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י״א:א׳ומלחמותמלכיםהלכותתורה,משנה.1
כָּלוחְוֹזְרִיןישְִׂרָאֵל.נדְִחֵיוּמְקַבֵּץהַמִּקְדָּשׁוּבוֹנהֶהָרִאשׁוֹנהָ.לַמֶּמְשָׁלָהלְישְָׁנהָּדָּודִמַלכוּתוּלְהַחְזִירלַעֲמדֹעָתִידהַמָּשִׁיחַהַמֶּלֶ�

אוֹבּוֹ.מַאֲמִיןשֶׁאֵינוֹמִיוכְָלבַּתּוֹרָה.הָאֲמוּרָהמִצְותָָןכְּכָלויְוֹבְלוֹתשְׁמִטִּיןועְוֹשִׂיןקָרְבָּנוֹת.מַקְרִיבִיןמִקּדֶֹם.כְּשֶׁהָיוּבְּימָָיוהַמִּשְׁפָּטִים
שֶׁנּאֱֶמַרעָלָיוהֵעִידָההַתּוֹרָהשֶׁהֲרֵירַבֵּנוּ.וּבְמשֶׁהבַּתּוֹרָהאֶלָּאכּוֹפֵר.הוּאבִּלְבַדנבְִיאִיםבִּשְׁאָר�אלְבִיאָתוֹ.מְחַכֶּהשֶׁאֵינוֹמִי

ה)ל,(דבריםוגְוֹ'הַשָּׁמָיםִ"בִּקְצֵהנדִַּחֲ�יהְִיהֶ“אִםד)ל,(דבריםוגְוֹ'וקְִבֶּצְ�"ושְָׁבורְִחֲמֶ�שְׁבוּתְ�אֶתאֱ�הֶי�ה'“ושְָׁבג)ל,(דברים
ושְָׁםנאֱֶמַרבִּלְעָםבְּפָרָשַׁתאַףהַנּבְִיאִים.כָּלידְֵיעַלשֶׁנּאֶֶמְרוּהַדְּבָרִיםכָּלכּוֹלְלִיםהֵםבַּתּוֹרָההַמְפרָֹשִׁיםהַדְּבָרִיםואְֵלּוּה'".“והֱֶבִיאֲ�

אֶתשֶׁמּוֹשִׁיעַמִבָּניָושֶׁעוֹמֵדהָאַחֲרוֹןוּבַמָּשִׁיחַצָרֵיהֶם.מִיּדַישְִׂרָאֵלאֶתשֶׁהוֹשִׁיעַדָּודִשֶׁהוּאהָרִאשׁוֹןבַּמָּשִׁיחַהַמְּשִׁיחִים.בִּשְׁניֵנבִֵּא
מֶלֶ�זֶהקָרוֹב"וְ�א“אֲשׁוּרֶנּוּיז)כד,(במדברדָּודִ.זֶהעַתָּה"וְ�א“אֶרְאֶנּוּיז)כד,(במדבראוֹמֵרהוּאושְָׁם[בָּאַחֲרוֹנהָ].ישְִׂרָאֵל

יז)כד,(במדברהַמָּשִׁיחַ.מֶלֶ�זֶהמִיּשְִׂרָאֵל"שֵׁבֶט“וקְָםיז)כד,(במדברדָּודִ.זֶהמִיּעֲַקבֹ"כּוֹכָב“דָּרַ�יז)כד,(במדברהַמָּשִׁיחַ.
שֵׁת"בְּניֵכָּל“וקְַרְקַריז)כד,(במדברבַּחֶבֶל”ויַמְַדְּדֵםמוֹאָבאֶת“ויַַּ�ב)ח,ב(שמואלאוֹמֵרהוּאוכְֵןדָּודִ.זֶהמוֹאָב"פַּאֲתֵי“וּמָחַץ

ב(שמואלשֶׁנּאֱֶמַרדָּודִ.זֶהירְֵשָׁה"אֱדוֹם“והְָיהָיח)כד,(במדבריםָ”.עַדמִיּםָ“וּמָשְׁלוֹי)ט,(זכריהבּוֹשֶׁנּאֱֶמַרהַמָּשִׁיחַהַמֶּלֶ�זֶה
“ועְָלוּכא)א,(עובדיהשֶׁנּאֱֶמַרהַמָּשִׁיחַהַמֶּלֶ�זֶהוגְוֹ'ירְֵשָׁה"“והְָיהָיח)כד,(במדברוגְוֹ'.לַעֲבָדִים"לְדָודִאֱדוֹם“ותְַּהִייד)ח,

מוֹשִׁעִים בְּהַר צִיּוֹן" וגְוֹ':
Bamidbar 9:1-3
In the future, the Messianic king will arise and renew the Davidic dynasty, restoring it to its initial
sovereignty. He will build the Temple and gather the dispersed of Israel.
Then, in his days, the observance of all the statutes will return to their previous state. We will offer
sacrifices, observe the Sabbatical and Jubilee years according to all their particulars as described by
the Torah.
Anyone who does not believe in him or does not await his coming, denies not only the statements of the
other prophets, but those of the Torah and Moshe, our teacher. The Torah testified to his coming,
as Deuteronomy 30:3-5 states: G-d will bring back your captivity and have mercy upon you. He will again
gather you from among the nations... Even if your Diaspora is at the ends of the heavens, G-d will gather
you up from there... and bring you to the land....
These explicit words of the Torah include all the statements made by all the prophets.
Reference to Mashiach is also made in the portion of Bilaam who prophesies about two anointed kings: the



first anointed king, David, who saved Israel from her oppressors; and the final anointed king who will arise
from his descendants and save Israel in the end of days. That passage Numbers 24:17-18 relates:
'I see it, but not now' - This refers to David;
'I perceive it, but not in the near future;" - This refers to the Messianic king;
'A star shall go forth from Jacob' - This refers to David;
'and a staff shall arise in Israel' - This refers to the Messianic king;
'crushing all of Moab's princes' - This refers to David as II Samuel 8:2 relates: 'He smote Moab and
measured them with a line;'
'decimating all of Seth's descendants' - This refers to the Messianic king about whom Zechariah
9:10 prophesies: 'He will rule from sea to sea.'
'Edom will be demolished' - This refers to David as II Samuel 8:6 states 'Edom became the servants of
David;'
'Seir will be destroyed' - this refers to the Messianic king as Ovadiah 1:21 prophesies: 'Saviors will ascend
Mount Zion to judge the mountain of Esau....'
Hashem spoke to Moshe in the wilderness of Sinai, on the first new moon of the second year following the
exodus from the land of Egypt, saying: Let the Israelite people offer the passover sacrifice at its set time:
you shall offer it on the fourteenth day of this` month, at twilight, at its set time; you shall offer it in
accordance with all its rules and rites.

ל׳:א׳-ה׳דברים.2
אוּוהְָיהָ֩ ֹ֨ י�כִיֽ־יבָ יםעָלֶ֜ לֶּהכׇּל־הַדְּבָרִ֣ ההַבְּרָכָה֙הָאֵ֗ רוהְַקְּלָלָ֔ תִּיאֲשֶׁ֥ י�נתַָ֖ �והֲַשֵׁבתָֹ֙לְפָנֶ֑ םאֶל־לְבָבֶ֔ ל־הַגּוֹיִ֔ רבְּכׇ֨ י�יהְוָֹ֥ההִדִּיחֲ֛�אֲשֶׁ֧ אֱ�הֶ֖

מָּה׃ הושְַׁבְתָּ֞שָֽׁ י֙�עַד־יהְוָֹ֤ בבְקלֹ֔וֹ...ושְָׁמַעְתָּ֣אֱ�הֶ֙ הושְָׁ֨ י�יהְוָֹ֧ �אֶת־שְׁבוּתְ֖�אֱ�הֶ֛ בורְִחֲמֶ֑ יםוקְִבֶּצְ֙�ושְָׁ֗ עַמִּ֔ רמִכׇּל־הָ֣ יהְוָֹ֥ההֱפִֽיצְ֛�אֲשֶׁ֧
י� מָּה׃אֱ�הֶ֖ הנִדַּֽחֲ֖�אִם־יהְִיֶ֥השָֽׁ יםִבִּקְצֵ֣ םהַשָּׁמָ֑ היקְַבֶּצְ֙�מִשָּׁ֗ י�יהְוָֹ֣ םאֱ�הֶ֔ הוהֱֶבִיאֲ֞�יקִָּחֶֽ�׃וּמִשָּׁ֖ י�יהְוָֹ֣ רֶץאֱ�הֶ֗ אֲשֶׁר־ירְָשׁ֥וּאֶל־הָאָ֛

הּ והְֵיטִֽבְ֥� והְִרְבְּ֖� י� וִיֽרִשְׁתָּ֑ מֵאֲבתֶֹֽי�׃אֲבתֶֹ֖
Deuteronomy 30:1-5
When all these things befall you—the blessing and the curse that I have set before you—and you take them
to heart amidst the various nations to which Hashem your G-d has banished you, and you return to Hashem
your G-d, and you heed His command… then Hashem your G-d will restore your fortunes and take you
back in love. He will bring you together again from all the peoples where Hashem your G-d has scattered
you. Even if your outcasts are at the ends of the world, from there Hashem your G-d will gather you, from
there He will fetch you. And Hashem your G-d will bring you to the land that your fathers possessed, and
you shall possess it; and He will make you more prosperous and more numerous than your fathers.

כ״ד:י״ד-כ״דבמדבר3.
ה �הִננְִ֥יועְַתָּ֕ יהוֹלֵ֖ צְ֔�לְכָה֙לְעַמִּ֑ ראִיעָ֣ האֲשֶׁ֨ םיעֲַשֶׂ֜ יתלְעַמְּ֖�הַזֶּ֛ההָעָ֥ אהַיּמִָֽים׃בְּאַחֲרִ֥ רמְשָׁל֖וֹויַּשִָּׂ֥ םויַּאֹמַ֑ רבְּנ֣וֹבִּלְעָם֙נאְֻ֤ ֹ֔ םבְע וּנאְֻ֥
בֶר םהַגֶּ֖ יןִ׃שְׁתֻ֥ םהָעָֽ עַ֙נאְֻ֗ לשׁמֵֹ֙ עַאִמְרֵי־אֵ֔ עַתויְדֵֹ֖ העֶלְי֑וֹןדַּ֣ השַׁדַּי֙מַחֲזֵ֤ ליֶחֱֽזֶ֔ נּוּ֙עֵינָיֽםִ׃וּגְל֥וּינפֵֹ֖ הוְ֣�אאֶרְאֶ֙ נּוּעַתָּ֔ �קָר֑וֹבוְ֣�אאֲשׁוּרֶ֖ דָּרַ֨
ב בכּוֹכָ֜ ֹ֗ יּעֲַק םמִֽ בֶט֙וקְָ֥ לשֵׁ֙ יוּמָחַץ֙מִיּשְִׂרָאֵ֔ בפַּאֲתֵ֣ רמוֹאָ֔ ת׃וקְַרְקַ֖ הכׇּל־בְּניֵ־שֵֽׁ האֱד֜וֹםוהְָיָ֨ הירְֵשָׁ֗ הוהְָיָ֧ ירירְֵשָׁ֛ יושֵׂעִ֖ לאיֹבְָ֑ שֶׂהויְשְִׂרָאֵ֖ ֹ֥ ע
רְדְּחָֽילִ׃ בויְֵ֖ ֹ֑ יּעֲַק ידמִֽ ידוהְֶֽאֱבִ֥ יר׃שָׂרִ֖ קויַּרְַא֙מֵעִֽ אאֶת־עֲמָלֵ֔ רמְשָׁל֖וֹויַּשִָּׂ֥ יתויַּאֹמַ֑ קגּוֹיםִ֙רֵאשִׁ֤ יואְַחֲרִית֖וֹעֲמָלֵ֔ יויַּרְַא֙אבֵֹֽד׃עֲדֵ֥ אֶת־הַקֵּינִ֔
א רמְשָׁל֖וֹויַּשִָּׂ֥ �אֵיתָן֙ויַּאֹמַ֑ יםמֽוֹשָׁבֶ֔ לַעושְִׂ֥ יקִנֶּֽ�׃בַּסֶּ֖ הכִּ֥ עֵֽראִם־יהְִיֶ֖ יןִלְבָ֣ הקָ֑ אתִּשְׁבֶּֽךָּ׃אַשּׁ֥וּרעַד־מָ֖ רמְשָׁל֖וֹויַּשִָּׂ֥ יא֕וֹיויַּאֹמַ֑ המִ֥ יחְִיֶ֖

ים ועְִנּ֥וּ ד כִּתִּ֔ י אבֵֹֽד:מִשֻּׂמ֥וֹ אֵֽל׃ וצְִים֙ מִיַּ֣ בֶר וגְַם־ה֖וּא עֲדֵ֥ אַשּׁ֖וּר ועְִנּוּ־עֵ֑



Numbers 24:14-24
And now, as I go back to my people, let me inform you of what this people will do to your people in days to
come.” He took up his theme, and said: Word of Balaam son of Beor, Word of the man whose eye is true,
Word of him who hears G-d’s speech, Who obtains knowledge from the Most High, And beholds visions
from the Almighty, Prostrate, but with eyes unveiled: What I see for them is not yet, What I behold will not
be soon: A star rises from Jacob, A scepter comes forth from Israel; It smashes the brow of Moab, The
foundation of all children of Seth. Edom becomes a possession, Yea, Seir a possession of its enemies; But
Israel is triumphant. A victor issues from Jacob To wipe out what is left of Ir. He saw Amalek and, taking up
his theme, he said: A leading nation is Amalek; But its fate is to perish forever. He saw the Kenites and,
taking up his theme, he said: Though your abode be secure, And your nest be set among cliffs, Yet shall
Kain be consumed, When Asshur takes you captive. He took up his theme and said: Alas, who can survive
except G-d has willed it! Ships come from the quarter of Kittim; They subject Asshur, subject Eber. They,
too, shall perish forever.

ח׳:א׳-ב׳בשמואל.4
ןוַיֽהְִי֙ חֲרֵי־כֵ֔ �אַֽ דויַַּ֥ יםדָּוִ֛ םאֶת־פְּלִשְׁתִּ֖ חויַּכְַניִעֵ֑ דויַּקִַּ֥ תֶגדָּוִ֛ האֶת־מֶ֥ דהָאַמָּ֖ �פְּלִשְׁתִּֽים׃מִיַּ֥ בויַַּ֣ םאֶת־מוֹאָ֗ בֶל֙וַיֽמְַדְּדֵ֤ בבַּחֶ֙ םהַשְׁכֵּ֣ אוֹתָ֣

ית וּמְ֥�א ד שְׁנֵיֽ־חֲבָלִים֙ לְהָמִ֔ רְצָה ויַמְַדֵּ֤ יםאַ֔ ד לַעֲבָדִ֖ י מוֹאָב֙ לְדָוִ֔ בֶל לְהַחֲי֑וֹת ותְַּהִ֤ י מִנחְָֽה׃ `הַחֶ֖ נשְֹׂאֵ֥
II Samuel 8:1-2
Some time afterward, David attacked the Philistines and subdued them; and David took Metheg-ammah
from the Philistines. He also defeated the Moabites. He made them lie down on the ground and he
measured them off with a cord; he measured out two lengths of cord for those who were to be put to death,
and one length for those to be spared. And the Moabites became tributary vassals of David.

ט׳:ט׳-י׳זכריה.5
י דגִּילִ֨ ֹ֜ יעִי֙בַּת־צִיּ֗וֹןמְא תהָרִ֙ הירְוּשָׁלִַ֔ םבַּ֣ בוֹאמַלְכֵּ֙�הִנֵּ֤ �יָ֣ יקלָ֔ עצַדִּ֥ בעָניִ֙ה֑וּאונְוֹשָׁ֖ ירִעַל־חֲמ֔וֹרורְכֵֹ֣ כֶבבֶּן־אֲתנֹוֹֽת׃ועְַל־עַ֖ והְִכְרַתִּי־רֶ֣

יםִ וסְוּס֙ מִיר֣וּשָׁלִַ֔ ם ונְכְִרְתָה֙ םמֵאֶפְרַ֗ ר שָׁל֖וֹם לַגּוֹיִ֑ ה ודְִבֶּ֥ שֶׁת מִלְחָמָ֔ רֶץ׃קֶ֣ ר עַד־אַפְסֵי־אָֽ ם וּמִנּהָָ֖ ם עַד־יָ֔ וּמׇשְׁלוֹ֙ מִיָּ֣
Zechariah 9:9-10
Rejoice greatly, Fair Zion; Raise a shout, Fair Jerusalem! Lo, your king is coming to you. He is victorious,
triumphant, Yet humble, riding on an ass, On a donkey foaled by a she-ass. He shall banish chariots from
Ephraim And horses from Jerusalem; The warrior’s bow shall be banished. He shall call on the nations to
surrender, And his rule shall extend from sea to sea And from ocean to land’s end.

י״א:ב׳ומלחמותמלכיםהלכותתורה,משנה.6
וגְוֹ'.עָרִים"שָׁ�שׁעוֹדלְ�"ויְסַָפְתָּט)יט,(דבריםגְּבֻלְ�"אֶתאֱ�הֶי�ה'ירְַחִיב"אִםח)יט,(דבריםאוֹמֵרהוּאמִקְלָטבְּעָרֵיאַף

מְלֵאִיםהַסְּפָרִיםשֶׁכָּלרְאָיהָצָרִי�הַדָּבָראֵיןהַנּבְִיאִיםבְּדִבְרֵיאֲבָללְתהֹוּ.הוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁצִוָּהוְ�אזֶה.דָּבָרהָיהָ�אוּמֵעוֹלָם
בְּדָבָר זֶה:

Mishneh Torah, Kings and Wars 11:2
Similarly, with regard to the cities of refuge, Deuteronomy 19:8-9 states: 'When G-d will expand your
borders... you must add three more cities.' This command was never fulfilled. Surely, G-d did not give this
command in vain.



There is no need to cite proofs from the works of the prophets for all their books are filled with mention of
this matter.

ט׳:ב׳תשובההלכותתורה,משנה.7
כַּהגֶֹן.וּבַמִּצְוֹתבַּתּוֹרָהלַעֲסקֹלָהֶןמְניִחוֹתשֶׁאֵינןָמִמַּלְכֻיּוֹתשֶׁיּנָוּחוּכְּדֵיהַמָּשִׁיחַלִימוֹתוחְַכְמֵיהֶםנבְִיאֵיהֶםישְִׂרָאֵלכָּלנתְִאַוּוּזֶהוּמִפְּניֵ

(ישעיהשֶׁנּאֱֶמַרוהְָאֱמֶתוהְַחָכְמָההַדֵּעָהתִּרְבֶּההַיּמִָיםשֶׁבְּאוֹתָןלְפִיהַבָּא.הָעוֹלָםלְחַיּיֵשֶׁיּזְִכּוּכְּדֵיבְּחָכְמָהויְרְִבּוּמַרְגּוֹעַלָהֶםויְמְִצְאוּ
כו)לו(יחזקאלונְאֱֶמַררֵעֵהוּ".אֶתואְִישׁאָחִיואֶתאִישׁילְַמְּדוּ"וְ�אלג)לא(ירמיהונְאֱֶמַרה'".אֶתדֵּעָההָאָרֶץמָלְאָה"כִּיט)יא

קָרוֹבהוּאגָּדוֹלונְבִָיאמִשְּׁ�מהֹ.יתֶֶריהְִיהֶחָכְמָהבַּעַלדָּודִמִזֶּרַעשֶׁיּעֲַמדֹהַמֶּלֶ�שֶׁאוֹתוֹמִפְּניֵמִבְּשַׂרְכֶם".הָאֶבֶןלֵבאֶת"והֲַסִרתִֹי
נכָוֹןהַיּמִָיםבְּאַחֲרִית"והְָיהָב)ב(ישעיהשֶׁנּאֱֶמַרלְשָׁמְעוֹהַגּוֹיםִכָּלויְבָוֹאוּה'.דֶּרֶ�אוֹתָםויְוֹרֶההָעָםכָּלילְַמֵּדוּלְפִיכָ�רַבֵּנוּ.לְמשֶׁה

ימְוֹתאֲבָלהַבָּא.הָעוֹלָםחַיּיֵהוּאוגְֵרָעוֹןהֶפְסֵקלָהּשֶׁאֵיןהָאַחֲרוֹנהָוהְַטּוֹבָהכֻּלּוֹהַשָּׂכָרכָּלוסְוֹףהֶהָרִים".בְּראֹשׁה'בֵּיתהַריהְִיהֶ
הַזֶּההָעוֹלָםבֵּיןאֵיןהָרִאשׁוֹניִםחֲכָמִיםאָמְרוּוּכְבָרלְישְִׂרָאֵל.תַּחֲזרֹשֶׁהַמַּלְכוּתאֶלָּאהוֹלֵ�כְּמִנהְָגוֹועְוֹלָםהַזֶּההָעוֹלָםהוּאהַמָּשִׁיחַ

בִּלְבַד:לִימוֹת הַמָּשִׁיחַ אֶלָּא שִׁעְבּוּד מַלְכֻיּוֹת
Mishneh Torah, Repentance 9:2
Because of this, all Israel their prophets and their scholars craved for the Messianic era so that they may
rest up from tyrannical government which do not give them the tranquility to study the Torah and observe
the precepts as they ought to, and so that they may find the peacefulness of mind to increase wisdom in
order to acquire life in the World to Come. For, in those days knowledge and wisdom and truth will increase,
even as it is said: "For the earth shall be full of the knowledge of Hashem" (Is. 11.9); and it is again said:
"And they shall teach no more every man his neighbor, and every man his brother" (Jer. 31.34); and it is yet
again said: "And I will take the stony heart out of your flesh" (Ez. 36.26), as that king who will arise from the
seed of David will be gifted with wisdom more than Solomon, and great in prophecy nigh unto Moshe our
Master. He will, therefore, teach the whole people and point out to them Hashem's path, and all nations will
come to listen to him, even as it is said: "And it shall come to pass in the last days, that the mountain of
Hashem's house shall be established in the top of the mountains" (Is. 2.2). Nevertheless, the end of the
whole reward, and the last good which has neither interruption nor diminution is life in the World to Come.
As for the Messianic era, it is in this world, and the world goes on after its fashion, save only that Israel will
again have a government. Indeed, the ancient sages have long since said: "There is no difference between
this world and the Messianic era, save alone in the oppression of government.

י״א:ג׳ומלחמותמלכיםהלכותתורה,משנה.8
[ב.]אֵלּוּבִּדְבָרִיםוכְַיּוֹצֵאמֵתִיםמְחַיּהֶאוֹבָּעוֹלָםדְּבָרִיםוּמְחַדֵּשׁוּמוֹפְתִיםאוֹתוֹתלַעֲשׂוֹתצָרִי�הַמָּשִׁיחַשֶׁהַמֶּלֶ�דַּעְתְּ�עַליעֲַלֶהואְַל
עָלָיואוֹמֵרהָיהָוהְוּאהַמֶּלֶ�.כּוֹזִיבָאבֶּןשֶׁלכֵּלָיונוֹשֵׂאהָיהָוהְוּאהָיהָ.מִשְׁנהָמֵחַכְמֵיגָּדוֹלחָכָםעֲקִיבָארַבִּישֶׁהֲרֵיכָּ�.הַדָּבָראֵין

שָׁאֲלוּוְ�אשֶׁאֵינוֹ.לָהֶםנוֹדַעשֶׁנּהֱֶרַגכֵּיוןָבַּעֲוֹנוֹת.שֶׁנּהֱֶרַגעַדהַמָּשִׁיחַ.הַמֶּלֶ�שֶׁהוּאדּוֹרוֹחַכְמֵיוכְָלהוּאודְִמָּההַמָּשִׁיחַ.הַמֶּלֶ�שֶׁהוּא
מוֹסִיפִיןואְֵיןעוֹלָמִים.וּלְעוֹלְמֵילְעוֹלָםוּמִשְׁפָּטֶיהָחֻקֶּיהָהַזּאֹתשֶׁהַתּוֹרָההֵן.כָּכָההַדְּבָרִיםועְִקַּרמוֹפֵת.וְ�אאוֹת�אחֲכָמִיםמִמֶּנּוּ
ורשעבדאיודאיזההרימפשוטןמצוהשלהדבריםוהוציאבתורהפניםשגילהאוגורעאוהמוסיף[כלמֵהֶןגּוֹרְעִיןוְ�אעֲלֵיהֶן

ואפיקורוס.]:
Sanhedrin 66a
It should not occur to you that the King Messiah must bring wondrous signs or perform marvels or invent
new things or revive the dead or anything like what the fools say. It is not so. For Rabbi Akiva, one of the
wisest of the Sages of the Mishna, was King Ben Coziba’s arms-bearer and said that he was the King



Messiah. He and all the Sages of his generation thought that he was the King Messiah, until he was killed
because of his sins. Since he was killed, they then understood that he was not the one. The Sages never
asked of him neither a sign nor a wonder. So, the essence of the matter is like this: The Laws and the
Statutes of the Torah never change. We may not add to them nor detract from them. Anyone who adds to or
subtracts from them or reveals some new dimension to the Torah or understands the Commandments
differently than their plain meaning is, for sure, an evil person and an Apikoris.

י׳:א׳התורהיסודיהלכותתורה,משנה.9
שִׁנּוּיבָּהֶםשֶׁיּשֵׁואֱֶלִישָׁעאֵלִיּהָוּכְּאוֹתוֹתאוֹרַבֵּנוּמשֶׁהמֵאוֹתוֹתכְּאֶחָדאוֹתלַעֲשׂוֹתצָרִי�אֵינוֹשְׁלָחוֹשֶׁה'ויְאֹמַרלָנוּשֶׁיּעֲַמדֹנבִָיאכָּל

בִּלְבָבֶ�תאֹמַר"וכְִיכא)יח(דבריםשֶׁנּאֱֶמַרדְּבָרָיוויְאֵָמְנוּבָּעוֹלָםלִהְיוֹתהָעֲתִידִיםדְּבָרִיםשֶׁיּאֹמַרשֶׁלּוֹהָאוֹתאֶלָּאעוֹלָם.שֶׁלמִנהְָגוֹ
ה'אֶתלַעֲבדֹאֶלָּאלִגְרעַֹוְ�אלְהוֹסִיףיבָוֹאוְ�אהַשֵּׁםבְּמַלְאֲכוֹתלִנבְוּאָההָרָאוּיאָדָםכְּשֶׁיּבָוֹאלְפִיכָ�וגְוֹ'.הַדָּבָר"אֶתנדֵַעאֵיכָה

אֱמרֹאַתָּהנבִָיאאִםלוֹאוֹמְרִיםאֶלָּאבְּ�.נאֲַמִיןכָּ�ואְַחַרבְּאֵלּוּוכְַיּוֹצֵאמֵתהַחֲיהֵאוֹהַיּםָלָנוּקְרַעלוֹאוֹמְרִיןאֵיןהַתּוֹרָהבְּמִצְוֹת
שֶׁקֶר.נבְִיאשֶׁהוּאבְּידָוּעַקָטָןדָּבָרנפַָלואֲַפִלּוּיבָוֹאוּ.�אאִםדְּבָרָיוהֲיבָוֹאוּלִרְאוֹתמְחַכִּיםואְָנוּאוֹמֵרוהְוּאלִהְיוֹתהָעֲתִידִיםדְּבָרִים

נאֱֶמָן:ואְִם בָּאוּ דְּבָרָיו כֻּלָּן יהְִיהֶ בְּעֵיניֵנוּ
Mishneh Torah, Foundations of the Torah 10:1
Any prophet who will arise among us and say that he is the messenger of G-d, is not obliged to deliver a
token like unto one of the tokens of Moshe our Master, or Elijah, or Elisha, wherein there is a change in the
natural laws of the universe. But his token should be by foretelling things which are to come to pass in the
world, and his words come true; as it is said: "And if thou wilt say in thy heart: 'How shall we know the word
which Hashem hath not spoken?' When a prophet speaketh in the name of Hashem, if the thing follow not,
nor come to pass, that is the thing which Hashem hath not spoken, the prophet hath spoken it
presumptuously, thou shalt not be afraid of him" (Deut.18.21–22). Therefore, if a man, fit for prophecy,
come as a messenger of the Name, and he comes not to add to nor diminish from but to advocate the
service of G-d according to the commandments of the Torah, it is not said to him: "Divide the sea before us,
or resurrect the dead, or perform like miracles, and then only shall we believe in thee". But it shall be said
unto him: "If thou be a prophet, fortell things which are to come to pass". If he, indeed, foretells, we wait to
see whether his words will come to pass or whether they will not come to pass, when, if even a minute
detail be wanting it is certain that he is a false prophet. But if all of his words come to pass, he must be in
our eyes trustworthy.

י״א:ד׳ומלחמותמלכיםהלכותתורה,משנה.10
וּלְחַזֵּקבָּהּלֵילֵ�ישְִׂרָאֵלכָּלויְכָףֹפֶּה.ושְֶׁבְּעַלשֶׁבִּכְתָבתּוֹרָהכְּפִיאָבִיו.כְּדָודִבְּמִצְוֹתועְוֹסֵקבַּתּוֹרָההוֹגֶהדָּודִמִבֵּיתמֶלֶ�יעֲַמדֹואְִם

וקְִבֵּץבִּמְקוֹמוֹמִקְדָּשׁוּבָנהָשסביביו)האומותכל(ונצחוהְִצְלִיחַעָשָׂהאִםמָשִׁיחַ.שֶׁהוּאבְּחֶזְקַתזֶההֲרֵיה'.מִלְחֲמוֹתויְלִָּחֵםבִּדְקָהּ.
כֻלָּםלִקְראֹבְרוּרָהשָׂפָהעַמִּיםאֶלאֶהְפֹּ�אָזכִּישֶׁנּאֱֶמַרבְּיחַַדה'אֶתלַעֲבדֹכֻּלּוֹהָעוֹלָםאֶתויִתַקֵּןבְּודַַּאי.מָשִׁיחַזֶההֲרֵיישְִׂרָאֵלנדְִחֵי

בְּשֵׁם ה' וּלְעָבְדוֹ שְׁכֶם אֶחָד:
Mishneh Torah, Kings and Wars 11:4
Now, if a king should arise from the House of David who is versed in Torah and engages in
Commandments, as did David his forefather, in accordance with both the Written and the Oral Torahs, and
he enjoins all of Israel to follow in its ways and encourages them to repair its breaches, and he fights the
Wars of G-d, then he may be presumed to be the Messiah. If he succeeds in his efforts and defeats the



enemies around and builds the Sanctuary in its proper place and gathers the dispersed of Israel, he is
definitely the Messiah.

א׳:א׳ומלחמותמלכיםהלכותתורה,משנה.11
זַרְעוֹוּלְהַכְרִיתמֶלֶ�".עָלֶי�תָּשִׂים"שׂוֹםטו)יז(דבריםשֶׁנּאֱֶמַרמֶלֶ�לָהֶםלְמַנּוֹתלָאָרֶץ.כְּניִסָתָןבִּשְׁעַתישְִׂרָאֵלנצְִטַוּוּמִצְוֹתשָׁ�שׁ

וּבָאתָתִדְרְשׁוּ"לְשִׁכְנוֹה)יב(דבריםשֶׁנּאֱֶמַרהַבְּחִירָהבֵּיתולְִבְנוֹתעֲמָלֵק".זֵכֶראֶת"תִּמְחֶהיט)כה(דבריםשֶׁנּאֱֶמַרעֲמָלֵקשֶׁל
שָּׁמָּה":

Mishneh Torah, Kings and Wars 1:1
Israel was enjoined with three Commandments upon entering the Land: to appoint a king, as it says, “you
shall set a king over yourselves” (Deut. 17:15); to destroy the descendents of Amalek, as it says “erase the
memory of Amalek” (Deut. 25:19); and build the Temple, as it says, “you shall seek His habitation, and there
you will come” (Deut. 12:5).

י״ב:ד׳ומלחמותמלכיםהלכותתורה,משנה.12
אוֹתָםשֶׁיּנְשְַּׂאוּכְּדֵיוְ�אבָּעַכּוּ''ם.שֶׁיּרְִדּוּכְּדֵיוְ�אהָעוֹלָם.כָּלעַלשֶׁיּשְִׁלְטוּכְּדֵי�אהַמָּשִׁיחַ.ימְוֹתוהְַנּבְִיאִיםהַחֲכָמִיםנתְִאַוּוּ�א

לְחַיּיֵשֶׁיּזְִכּוּכְּדֵיוּמְבַטֵּל.נוֹגֵשׂלָהֶםיהְִיהֶוְ�אוחְָכְמָתָהּ.בַּתּוֹרָהפְּנוּייִןשֶׁיּהְִיוּכְּדֵיאֶלָּאולְִשְׂמחַֹ.ולְִשְׁתּוֹתלֶאֱכלכְּדֵיוְ�אהָעַמִּים.
תְּשׁוּבָה:הָעוֹלָם הַבָּא. כְּמוֹ שֶׁבֵּאַרְנוּ בְּהִלְכוֹת

Mishneh Torah, Kings and Wars 12:4
The Sages and the Prophets did not long for the days of the Messiah because they wanted to rule the
world or because they wanted to have dominion over the non-Jews or because they wanted the nations to
exalt them or because they wanted to eat, drink and be merry. Rather, they desired this so that they would
have time for Torah and its Wisdom. And there would be no one who would oppress them or force them to
be idle (from Torah). This, in order that they may merit the World to Come, as we have explained regarding
the Laws of Repentance.

כ״ד:י״זבמדברעלרש"י.13
מֶלֶ� רוֹדֶה וּמוֹשֵׁל:וקם שבט.

Rashi on Numbers 24:17
שבטוקם AND A שבט RISES [OUT OF ISRAEL] — a king, who chastises with the rod (שבט) and has

sovereign power.


